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FOOD, FAMILY AND FINAL DAYS
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FOOD

What do passages 1 and 2 teach us about earning a living?

1. Breishit 3:16-19

	To the woman he said, “I will make your pains in childbearing very severe; with painful labor you will give birth to children. Your desire will be for your husband, and he will rule over you.” To Adam he said, “Because you did as your wife said and ate fruit from the tree about which I commanded you, ‘You must not eat from it,’ cursed is the ground because of you; through toil you will eat of it all the days of your life. It will sprout thorns and thistles for you, but your food shall be grasses of the field. By the sweat of your brow will you get bread to eat until you return to the ground, since from it you were taken; for dust you are and to dust you will return.” 
	אֶל-הָאִשָּׁה אָמַר הַרְבָּה אַרְבֶּה עִצְּבוֹנֵךְ וְהֵרֹנֵךְ בְּעֶצֶב תֵּלְדִי בָנִים וְאֶל-אִישֵׁךְ תְּשׁוּקָתֵךְ וְהוּא יִמְשָׁל-בָּךְ.  וּלְאָדָם אָמַר כִּי-שָׁמַעְתָּ לְקוֹל אִשְׁתֶּךָ וַתֹּאכַל מִן-הָעֵץ אֲשֶׁר צִוִּיתִיךָ לֵאמֹר לֹא תֹאכַל מִמֶּנּוּ אֲרוּרָה הָאֲדָמָה בַּעֲבוּרֶךָ בְּעִצָּבוֹן תֹּאכְלֶנָּה כֹּל יְמֵי חַיֶּיךָ וְקוֹץ וְדַרְדַּר תַּצְמִיחַ לָךְ וְאָכַלְתָּ אֶת-עֵשֶׂב הַשָּׂדֶה בְּזֵעַת אַפֶּיךָ תֹּאכַל לֶחֶם עַד שׁוּבְךָ אֶל-הָאֲדָמָה כִּי מִמֶּנָּה לֻקָּחְתָּ  כִּי-עָפָר אַתָּה וְאֶל-עָפָר תָּשׁוּב. 


2. Tehilim 136:25

	He gives food to every creature. His love endures forever.
	נֹתֵן לֶחֶם לְכָל-בָּשָׂר כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.


3. Breishit 48:15–16
	Then he blessed Joseph and said, “The G-d in whose ways my fathers Abraham and Isaac walked, the G-d who has been my shepherd from my birth to this day, the Angel who has redeemed me from all harm—may he bless these lads. In them may my name be recalled and the names of my fathers Abraham and Isaac, and may they be teeming multitudes upon the earth.”
	וַיְבָרֶךְ אֶת-יוֹסֵף וַיֹּאמַר הָאֱלֹהִים אֲשֶׁר הִתְהַלְּכוּ אֲבֹתַי לְפָנָיו אַבְרָהָם וְיִצְחָק הָאֱלֹהִים הָרֹעֶה אֹתִי מֵעוֹדִי עַד-הַיּוֹם הַזֶּה הַמַּלְאָךְ הַגֹּאֵל אֹתִי מִכָּל-רָע יְבָרֵךְ אֶת-הַנְּעָרִים וְיִקָּרֵא בָהֶם שְׁמִי וְשֵׁם אֲבֹתַי אַבְרָהָם וְיִצְחָק וְיִדְגּוּ לָרֹב בְּקֶרֶב הָאָרֶץ.


4. Tehilim 136:13

	Who split apart the Sea of Reeds, His love endures forever.
	לְגֹזֵר יַם-סוּף לִגְזָרִים כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.


5. Pesachim 118a.
	R. Johanan said: Man's sustenance involves twice as much suffering as that of a woman in childbirth. For of a woman in childbirth it is written, in pain - be-’ezev — you shalt bring forth children, whereas of sustenance it is written, in toil -be-’itzavon — shall you eat. R. Johanan also said: Man's sustenance is more difficult to come by than the redemption, for of redemption it is written, the angel who redeemed me from all evil, thus a mere angel sufficed, whereas of sustenance it is written, the G-d who fed –shepherded - me. R. Joshua b. Levi said: When the Holy One, blessed be He, said to Adam, ‘Thorns and thistles shall it bring forth to you,’ tears flowed from his eyes, and he pleaded before Him, ‘Sovereign of the Universe! Shall I and my donkey eat out of the same crib!’ But as soon as He said to him, ‘In the sweat of your face shall you eat bread,’ his mind was set at rest…R. Shizbi said in the name of R. Eleazar b. ‘Azariah: A man's sustenance is as difficult to provide as the dividing of the Red Sea, for it is written, Who gives food to a flesh, and near it, To Him who divided the Red Sea.
	ואמר רבי יוחנן: קשין מזונותיו של אדם יותר מן הגאולה. דאילו בגאולה המלאך הגאל אתי מכל רע - מלאך בעלמא, ואילו במזונות האלהים הרעה אתי. אמר רבי יהושע בן לוי: בשעה שאמר הקדוש ברוך הוא לאדם וקוץ ודרדר תצמיח לך, זלגו עיניו דמעות, אמר לפניו: רבונו של עולם, אני וחמורי נאכל באבוס אחד? כיון שאמר לו בזעת אפך תאכל לחם - נתקררה דעתו...אמר רב שיזבי משמיה דרבי אלעזר בן עזריה: קשין מזונותיו של אדם כקריעת ים סוף, דכתיב נתן לחם לכל בשר וסמיך ליה לגזר ים סוף לגזרים.


FAMILY
6. Breishit 48:5

	“Now then, your two sons born to you in Egypt before I came to you in Egypt will be reckoned as mine; Ephraim and Manasseh will be mine, no less than Reuben and Simeon.”
	וְעַתָּה שְׁנֵי-בָנֶיךָ הַנּוֹלָדִים לְךָ בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם עַד-בֹּאִי אֵלֶיךָ מִצְרַיְמָה לִי-הֵם  אֶפְרַיִם וּמְנַשֶּׁה כִּרְאוּבֵן וְשִׁמְעוֹן יִהְיוּ-לִי.


7. Ketubot 72b – discussing a woman who can be divorced

	ABBA SAUL SAID: SUCH TRANSGRESSIONS INCLUDE ALSO THAT OF A WIFE WHO CURSES HER HUSBAND'S PARENTS IN HIS PRESENCE. Rab Judah said in the name of Samuel: The expression WHO CURSES. … IN HIS PRESENCE includes also one who curses his parents in the presence of his offspring; and your mnemonic sign to aid in the recollection that one's offspring is like oneself is, Ephraim and Manasseh, like Reuben and Simeon, shall be mine. 
	אבא שאול אומר: אף המקללת יולדיו בפניו. אמר רב יהודה אמר שמואל: במקללת יולידיו בפני מולידיו, וסימניך: אפרים ומנשה כראובן ושמעון יהיו לי.


FINAL DAYS

What do the following verses hint at about the relationship between spouses?

8. Breishit 48:7
	I do this because, as I was returning from Paddan, to my sorrow Rachel died on me while I was journeying in the land of Canaan, some distance short of Ephrath. So I buried her there beside the road to Ephrath” - now Bethlehem.
	וַאֲנִי בְּבֹאִי מִפַּדָּן מֵתָה עָלַי רָחֵל בְּאֶרֶץ כְּנַעַן בַּדֶּרֶךְ בְּעוֹד כִּבְרַת-אֶרֶץ לָבֹא אֶפְרָתָה וָאֶקְבְּרֶהָ שָּׁם בְּדֶרֶךְ אֶפְרָת הִוא בֵּית לָחֶם.


9. Ruth 1:3 

	Now Elimelech, Naomi’s husband, died, and she was left with her two sons.
	וַיָּמָת אֱלִימֶלֶךְ אִישׁ נָעֳמִי וַתִּשָּׁאֵר הִיא וּשְׁנֵי בָנֶיהָ.


10. Sanhedrin 22b
	A Tanna taught: The death of a man is felt by none but his wife; and that of a woman, by none but her husband. Regarding the former, it is said: And Elimelech, Naomi's husband, died. And regarding the latter it is written: And as for me, when I came from Padan, Rachel died on me. 
	תנא: אין איש מת אלא לאשתו, ואין אשה מתה אלא לבעלה. אין איש מת אלא לאשתו – שנאמר וימת אלימלך איש נעמי, ואין אשה מתה אלא לבעלה - שנאמר ואני בבאי מפדן מתה עלי רחל. 


